
Paraiškos įregistruoti pavadinimą paskelbimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų 50 straipsnio 2 dalies 

a punktą 

(C/2025/5623)

Per tris mėnesius nuo šios paraiškos paskelbimo dienos valstybės narės ar trečiosios valstybės institucijos arba teisėtą 
interesą turintis ir trečiojoje valstybėje įsisteigęs ar gyvenantis fizinis ar juridinis asmuo Komisijai gali pateikti 
prieštaravimą pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2024/1143 (1) 17 straipsnį.

Produkto specifikacija, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 7 straipsnyje, pateikiama Sąjungos geografinių nuorodų 
registre.

BENDRASIS DOKUMENTAS

„มะพร้าวน้ำหอมราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“

ES Nr. PGI-TH-02992 — 2023 8 31

SKVN ( ) SGN (X)

1. (SKVN arba SGN) pavadinimas (-ai)

„มะพร้าวน้ำหอมราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“

2. Valstybė narė arba trečioji šalis

Tailandas

3. Žemės ūkio produkto arba maisto produkto aprašymas

3.1. Produkto rūšis

1.6 klasė. Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti

Kombinuotosios nomenklatūros kodas

08 – VALGOMIEJI VAISIAI IR RIEŠUTAI; CITRUSINIŲ VAISIŲ ARBA MELIONŲ ŽIEVELĖS IR LUOBOS

0801 – Kokosai, bertoletijos ir anakardžiai, švieži arba džiovinti, su kevalais arba be kevalų, išgliaudyti arba 
neišgliaudyti

3.2. Produkto, kurio pavadinimas nurodytas 1 punkte, aprašymas

SGN „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ žymimi kvapieji veislės „Moo Si Khiao“ žemaūgio žaliojo 
kokoso vaisiai. Vaisius turi šviežią žalią odelę, raukšlėtą apačią ir apvalius šonus bei dvigubą minkštimo sluoksnį. Jo 
vanduo saldus, su pandano aromatu.

Produkto savybės

1) Veislė: Tai veislės „Moo Si Khiao“ žemaūgio žaliojo kokoso mutacija.
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(1) 2024 m. balandžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1143 dėl vyno, spiritinių gėrimų ir žemės ūkio 
produktų geografinių nuorodų, taip pat dėl garantuotų tradicinių gaminių ir žemės ūkio produktų neprivalomų kokybės terminų, 
kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1308/2013, (ES) 2019/787 ir (ES) 2019/1753 ir panaikinamas Reglamentas 
(ES) Nr. 1151/2012, (OL L, 2024/1143, 2024 4 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj


2) Fizinės savybės:

Kekė Graži kekė. Kekėje yra keli vaisiai, kiekvienas vaisius yra panašaus 
dydžio, jie nėra deformuoti ar netaisyklingos formos. Kekė yra 
tolygios formos, nekrypsta į vieną ar kitą pusę, o kiekvienas 
vaisius yra vienodai išsidėstęs.

Forma Švieži žali vaisiai su raukšlėta apačia ir apvaliais šonais, vienodos 
formos. Kiekviena vaisius paprastai yra apvalus, vaisius viršuje ir 
ties apyžiedžiu yra šiek tiek nusmailėjęs. Vaisių dydis svyruoja 
nuo vidutinio iki mažo, vidutinis svoris yra apie 1,2–1,8 
kilogramo.

Minkštimas Kokoso minkštimo storį turi sudaryti dvigubas sluoksnis.

Skonis Saldus, su pandano aromatu.

3) Cheminės savybės:

Saldumo lygis svyruoja nuo 7 iki 10 laipsnių pagal Brikso skalę.

3.3. Pašarai (taikoma tik gyvūninės kilmės produktams) ir žaliavos (taikoma tik perdirbtiems produktams)

–

3.4. Specialūs gamybos veiksmai, atliktini nustatytoje geografinėje vietovėje

1) Dauginimas

2) Sodinimas

3) Tręšimas

4) Piktžolių šalinimas

5) Derliaus nuėmimas

3.5. Specialios produkto registruotu pavadinimu pjaustymo, trynimo, pakavimo ir kt. taisyklės

–

3.6. Specialios produkto registruotu pavadinimu ženklinimo taisyklės

SGN „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ žymimo produkto pakuotės etiketėje turi būti nurodyta ši 
informacija:

— etiketėje arba ant pakuotės turi būti užrašyti žodžiai „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี“ ir (arba) „Maphrao Namhom 
Ratchaburi“;

— nurodytas sodo / ūkininko pavadinimas (vardas ir pavardė) ir kontaktinė informacija;

— taip pat turi būti naudojamas Tailando GN logotipas ir ES SGN logotipas (po SGN suteikimo).
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4. Glaustas geografinės vietovės apibūdinimas

Plantacija apima šiuos 7 Ratčaburio provincijos rajonus: Damnoen Saduak, Wat Phleng, Ban Pong, Mueang 
Ratchaburi, Bang Phae, Pak Tho, Photharam. Ratčabūrio provincija yra Tailando vakarų centrinėje dalyje, ji ribojasi 
su Mianmaro Sąjungos Respublika, o jos vandenskyros linija driekiasi palei 73 kilometrų ilgio Tanaserimo kalnų 
grandinę. Ratčabūrio provincija yra apie 100 kilometrų nuo Bankoko, joje teka pagrindinė Mė Klongo upė, kertanti 
šiuos provincijos rajonus: Ban Pong, Photharam, Damnoen Saduak, Mueang Ratchaburi. Mė Klongo ilgis Ratčabūrio 
provincijoje sudaro 67 km, o pati provincija apima 3 247 mln. rai arba 5 196 kvadratinių kilometrų plotą, kuris 
sudaro 11,27 procentų vakarų regiono 8 provincijų ploto, apimančio šias su Ratčabūrio provincija besiribojančias 
teritorijas:

— Šiaurėje Kančanabūrio provinciją

— Pietuose Petčabūrio provinciją

— Rytuose Nakon Patomo, Samut Sakono, Samut Songkramo provincijas

— Vakaruose Mianmaro Sąjungos Respubliką.

5. Ryšys su geografine vietove

5.1. Geografinės vietovės ypatumai

Ratčabūrio provincijos geografinės sąlygos gali būti suskirstytos į 4 tipus: aukštos kalnų vietovės, plokščiakalniai, 
lygumos ir žemumos. Kokosų „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ plantacijos yra provincijos 
centrinėje ir rytinėje dalyje, kuri yra lygumų ir žemumų vietovė.

Be gamtinių veiksnių, kurie yra svarbūs auginant kokosus „มะพร้าวน้ำหอมราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“, žmonių 
žinios taip pat turi didelę reikšmę auginant šį produktą. Žmogaus žinios, pradedant nuo gebėjimo atrinkti kokybiškus 
vaisius iš ne jaunesnio kaip 10 metų motininio augalo, kurio vaisiai yra rudos spalvos, iki griovio kasimo, kad vanduo 
visus metus tekėtų nedideliu kanalu ir drėkintų abi plantacijos eilės puses, žinojimo, kad medžiai turi būti sodinami 
lietingu sezonu, ir kad optimalus derliaus nuėmimo laikas yra maždaug 200–205 dienos (7 mėnesiai) po žydėjimo – 
visos šios žmogaus žinios turi didžiulę reikšmę auginant kokosus ir lemia kokosų „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao 
Namhom Ratchaburi“ kokybę.

5.2. Produkto ypatumai

Kokosai „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ auginami iš vietinės žemaūgio žaliojo kokoso veislės 
mutacijos „Moo Si Khiao“. Kvapusis kokosas yra ekonominė kultūra, kurios eksporto vertė siekia milijardus batų per 
metus, ir tai yra Tailando vietinis kokosas. Kokosai yra kryžmadulkos kultūros, todėl pagal dauginimo pobūdį jie nėra 
grynaveisliai. Kokosai gali būti suskirstyti į dvi rūšis: žemaūgiai kokosai ir aukštaūgiai kokosai. Žemaūgio kokoso 
veislė dažnai yra savidulkė, todėl mezga daug vaisių ir retai mutuoja. Šios veislės kokosai plačiai auginami dėl savo 
jaunų vaisių, nes kai vaisiai nėra prinokę arba yra apie 4 mėnesių amžiaus, jų minkštimas yra minkštas, o vanduo 
saldus. Kai autentiškas kvapnusis kokosas, iš kurio auginami kokosai „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom 
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Ratchaburi“, pakankamai sudygsta, jo sėjinukų kiautas turi būti raukšlėtas, o mutavusių veislių sėjinukų – lygus ir be 
raukšlių. Šią veislę taip pat galima atskirti nuo kitų pagal tai, kad mutavusių veislių sėjinukų lapkočiai būna raudoni, o 
autentiškos kvapiojo kokoso veislės sėjinukų – žali. Kitas būdas atskirti – patrinti kokoso šaknų galus. Jei jie kvepia 
pandanu, tai yra autentiška kvapioji kokoso veislė.

Daug veislės „Moo Si Khiao“ kokosų auginama Nakon Patomo provincijos Sam Prano ir Nakon Čai Si rajonuose, o jų 
plantacija išplėsta į gretimus Ratčabūrio provincijos rajonus, ypač aplink Mė Klongo upės žiotis, ir galiausiai tapo 
žinoma kaip didžiausia kvapiųjų kokosų plantacija Tailande, o atrinkta veislė naudojama produktui „มะพร้าวน้ำหอมราชบุรี 

/ Maphrao Namhom Ratchaburi“ auginti.

5.3. Priežastinis geografinės vietovės ir produkto, kuriam suteikta SKVN, kokybės ar savybių arba geografinės vietovės ir kurios nors 
produkto, kuriam suteikta SGN, savybės, gero vardo ar kitos ypatybės ryšys

Kokosų „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ vandens pandaną primenantį aromatą lemia kuokelių 
hibridizacija (arba vadinamasis Ksenijos efektas). Ratčabūrio provincijos topografija, dirvožemis ir klimatas taip pat 
labai prisideda prie kokosų „มะพร้าวน้ำหอมราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ savybių ir savitumo.

Pagrindinis dirvožemis, tinkamas sodinti kokosus „มะพร้าวน้ำหอมราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“, yra dirvožemio 
serijos 2, 3, 8 ir 38, kuris vyrauja šių rajonų vietovėje: Mueang Ratchaburi, Bang Phae, Wat Phleng, Photharam, Pak 
Tho, Ban Pong, Damnoen Saduak. Vyrauja molio, dulkiško molio ir priemolio dirvožemiai. Dirvožemio spalva 
varijuoja nuo pilkos, pilkai rudos iki tamsiai pilkos, rudos arba tamsiai rudos spalvos. Dirvožemio pH svyruoja nuo 
labai rūgštaus iki vidutiniškai šarminio (pH 5,5–8,5). Dirvožemyje gausu tinkamų mineralų, tarp kurių yra gipso 
kristalų, mangano gumulėlių, kriauklių, klinties ir kalio-aliuminio silikato gabalėlių.

Šios geografinės vietovės klimatą veikia pietvakarių musonas, kuris atneša drėgmę iš Indijos vandenyno ir Andamanų 
jūros. Tačiau dėl Tanaserimo kalnų grandinės, kuri jį užstoja, šalia kalno esančioje vietovėje iškrinta nedaug kritulių. 
Didžioji dalis drėgmės yra nunešama į Mė Klongo upės žiotis ir provincijos rytinę dalį, kurioje yra kokosų „มะพร้าว 

น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ plantacijos. Vidutinis metinis kritulių kiekis yra ne mažesnis kaip 
1 500–2 000 mm. Metinė vidutinė temperatūra yra 35 laipsniai Celsijaus. Dėl palankių dirvožemio sąlygų, klimato 
sąlygų, topografijos ir kritulių kiekio ši vietovė yra tinkama auginti kokosus „มะพร้าวน้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom 
Ratchaburi“, todėl produktas „มะพร้าว น้ำหอม ราชบุรี / Maphrao Namhom Ratchaburi“ išlaiko savo savitą ir išskirtinį 
pandano aromatą.

Nuoroda į paskelbtą specifikaciją

2017 m. gruodžio 22 d. Intelektinės nuosavybės skyriaus pranešimas Nr. 205/2560
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